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BEPBAJIN3AIIUS 3MOI_II/II71 B HEOIT'OTUYECKOM POMAHE
K. IPUCTA «(IIPECTHUX»

B cratbe ananusupyercs oJiHa U3 COCTABJIAIOIINX SMOTUBHOCTH TEKCTa — SMOTHBHASI OKPACKa KaK COBOKYITHOCTh
BCEX BEpOANIbHBIX CPEICTB BBIPAKEHHS IMOIMOHAIBLHOTO COACPIKAHUs (IMOTHBOB) B TEKCTE XYJ0KECTBEHHOTO MPOU3-
BeJicHus. KOHTeKCTyanbHO-CeMaHTUYECKHUN aHamu3 poMaHa Opuranckoro nucarens K. [pucra «[Ipectmx» B opuruHa-
nie (Ha aHTJIMECKOM SI3BIKE) MO3BOJIMII aBTOPAM IMPEUIOKUTH KIACCH(DUKALUIO SMOTUBOB. ABTOPBI BBIACISIIOT MPSIMBIC,
KOCBEHHBIC ¥ BTOPHYHBIC SMOTHBBI 0 KPUTECPHUIO SKCIUIMIIUTHOCTH/UMILUTUIIUTHOCTH 0003HAYEHUS W Iepesaddl dMO-
IUOHANBHBIX COCTOSHUH M IO KPUTEPHIO Y3YaIbHOCTH/OKKa3HOHAIBHOCTH CEMBI IMOTHBHOCTH. Penpe3eHTaTHBHOCTE U
MIPONIOPIMOHATIBHOCTD MCIIONB30BAHMSA B TEKCTE AMOTHBOB Pa3HBIX TPYIII SBISETCS, IT0 MHCHHIO aBTOPOB, MapKepoOM
UANOCTUIISL ¥ )KaHPOBOW KOHBEHIIMOHAIBHOCTHIO.

KiroueBbie cioBa: SMOTHBHOCTH, SMOTHBHAS OKPAacKa, IMOTHBHEIN KO MPOM3BEACHHUS, SMOTEMBI, SMOTHUBEI, K.
IIpuct «Ipectmx».

O.1. Ulanovich, N.I. Tananushko

VERBALIZATION OF EMOTIONS IN THE NEO-GOTHIC NOVEL «PRESTIGE»
BY C. PRIEST

In the article the authors analyze one of the components of the emotiveness of the text — emotive coloring seen as
a set of all verbal means of expressing emotional content (emotives) in a literary text. The contextual and semantic
analysis of the original text (in English) of the British writer C. Priest’s novel “Prestige” allowed the authors to work
out a classification of emotives. The authors distinguish direct, indirect and secondary emotives according to the criteri-
on of explicitness / implicitness of the denotation and transmission in the text of emotions and according to the criterion
of usuality / occasionality of their seme of emotiveness. Representation and balance of the use of emotives of different
groups in the text is, according to the authors, a marker of idiostyle and a genre convention.

Keywords: emotiveness, emotive coloring, emotive code of the novel, emothemes, ematives, C. Priest “Prestige”.

BMOHI/II/I — IICUXHUYCCKHUEC MMPOLUECChI, COCTOAHUSA, NYIICBHBIC NMCPCKUBAHNA, YHUBCPCAJIBHBIC 1
XapaKTCPHBIC BCEM JIIOAAM BHC 3aBUCHUMOCTU OT HAIMOHAJIbHOCTHU, KYJbTYPHBI, I10J1a, paCbl, BO3pac-
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Ta. DMOUUHU BBICTYMAIOT BAXHBIMU PETYIATOPAMH U peQIIEKTOpaMH NCUXUYECKON M COLMAbHOM
KHU3HH 4yenoBeka. OTcro/1a 3aKOHOMEPHO, UTO J000e MPOU3BEICHUE UCKYCCTBA BCEM KOMILJIEKCOM
3aJIeCTBOBAaHHBIX B HEM 3HAKOB M CHMBOJIOM — BCEMH DJIEMEHTaMH CBOETO «I3bIKa» (K0Ja) B mep-
BYIO OY€pe/lb arneuIMpyeT K SMOIMOHATILHO-00pa3Hoi chepe CO3HAHUS PELUITHEHTOB (CITylIaTese,
3puTenel, yutareneit). M ecim HEKOTOpble MPOAYKTHI XYyT0KECTBEHHOTO TBOpYECTBa 00Ja/laioT
MIPEUMYIIIECTBOM MOJIMKOJOBOTO BBIPAKEHUS AMOIMOHAIBHOTO COJIEPKAHUS B CHUITY MOJIMCEMHUO-
TUYHOCTU MX 3HAKOBOM CTPYKTYpPHI (HampuMmep, KHHOTEKCT — 3TO CHHTE3 BU3yaJbHOTO U ayIuaib-
HOTO, HEBEpOAIBHOTO M BEpOATLHOTO, CTATUYHOTO W JMHAMUYHOTO W T.1.), TO B JHUTEpPATypHO-
XYJ0’KECTBEHHOM MPOU3BEIACHUH €IMHCTBEHHO TOCTYIHBIM CPEICTBOM KOAHPOBAHUS YMOTUBHOCTH
SBIISICTCS CJIOBO.

Nnentudukanus sMoruii — cinokHenmas 3anada. BeposTHO, MOTOMY JTUHTBHUCTHKA TO3KE
ApYrux Hayk oOpaTHiiachk K mpodieMe BepOaIbHOrO KOJUPOBAHHS SMOIMOHAIBHOCTH, a TeMa TeK-
CTOBOM SMOTHBHOCTH U BOBCE OKa3aJlaCh OJHMM M3 MOCJIEIHUX MPEIMETOB HCCIeA0BaHus, 0003Ha-
YUBIIMXCS B MPOOJIEMHOM TIOJI€ 3MOTHOJOTUU — JTUHTBUCTUKH 3MoImil. [Ipu 3TOM, OTMEUYeHHas
C.B. MoHoBoii emie B 1998 1. HeonpeneneHHOCTh cTaTyca TeKCTOBOM 3MOTUBHOCTH, («3MOTHUBHOCTD
OCTaeTCs OJIHUM W3 HanboJIee HEeONPEIeICHHBIX KadecTB TekcTa [1, ¢. 3]), coxpaHsieTcsi U CeroHs,
PaBHO Kak BCE €IIE «HEBBIIBICHHBIMU U MaJOU3YYCHHBIMU B (DHIIOJIOTMYECKOM HAayKe» OCTaloTCs
«MEXaHU3MBbI BepOau3aiuy dMOIHUI Ha YpOBHE TeKkcTay [2, ¢. 55].

C.B. MonoBa npeziaraetr onpeaesnsiTh TEKCTOBYI0 SMOTHBHOCTh KaK OTPa)X€HUE PAa3TMYHBIX
ACTICKTOB YEJIOBEUECKON IMOIMOHAIBHOCTH (BBIPAKEHUE YETIOBEUECKHUX IYIICBHBIX MEPEKUBAHUN
Y SMOLMOHAJIBHBIX COCTOSIHHI), a TaKKe KaK XapaKTEPUCTHKY SI3BIKOBBIX U TEKCTOBBIX CPENCTB,
KOAMPYIOIIMX 3MOTUBHOE cojiepkanue [1]. K oTMeueHHOMY BblIIlle BaKHO J00ABUTh U TO SMOIIHO-
HaJIbHOE BO3/CICTBHE, KOTOPOE JUTEPATypHO-XYI0’KECTBEHHOE NMPOU3BEICHIE OKAa3bIBAET HA YU-
TaTeNs, Be/lb HA3HAYEHUEM IMOTUBHOCTH B TEKCTE SIBISICTCS BO3MOXKHOCTh «BBI3BATh Y PEIUITUEHTA
OTIpeICNICHHYI0 AMOLIMOHANBHYIO PEaKIHMIO, NICUXOJIOTHUYECKUA PEe30HAaHC, U, MOCPEICTBOM YYBCT-
BEHHOI'O COOOIICHUS MPEJOCTaBUTh eMy OoJjiee SAPKYI0, OTUETIMBYIO KapTUHY PallMOHAIBHOHN CTO-
POHBI XyJI0)KECTBEHHOTO TTpou3BeneHus» [3, ¢. 1]. Takum oOpazoM, COBpeMEHHBIE HCCIICIOBATENH B
CTPYKTypEe TEKCTOBOW IMOTHMBHOCTH MPEIJIArar0T BBIACIATH TPU OTACIbHBIC TUIOCKOCTH SMOIHO-
HaJLHOTO COJICPKAHUS: IMOMUBHbIU (HoH (IMOTHBHOCTh KOTHHUTHUBHOTO (THOCEOJOTHYECKOTO)
YPOBHSI TEKCTa, 3aKJIIOYAIOIIASACA B JKCIUIMKALMM SMOTHUBHBIX TEM), SMOMUBHYIO MOHATLHOCD
(mcuxXu4eckoe CaMOpacKphbITHE aBTOpA, MPOBOLUPYIOLIEE AMOLMOHANBHBIA OTKIMK y YHUTATENs),
amMomusHyto okpacky (COBOKYITHOCTh BCEX CPEJICTB IMOTUBHOCTH B TEKCTE, X OTOOp M COYCTAHHUE).

Omomuenas oxpacka Kak (popmaibHas CTOPOHA TEKCTOBOM AYMOTHUBHOCTH (TIJIaH BBIPAXKEHUS)
IpeacTaBisieT co00 MacCHB SI3BIKOBBIX €IMHUL], OOBEKTUBUPYIOIIUX B TEKCTE 3MOTHBHOE COJAEP-
’KaHHe, T.e. COBOKYITHOCTb 3MOTUBOB TekcTa. [Ipu 3TOM amomuev: — 3T0 4acTHble BepOajbHBIE
CpeICTBa Tepelayd dMOILMOHAIBHBIX COCTOSHUN, MEPEeKWBaHUN, YyBCTB B peud. Kak oTmeuaer
JL.T". babGeHko, penpe3eHTaluu «3MOTHBHBIX CMBICIIOB» B TEKCTE (T.€. SMOTHUBBI) MOTYT OBITh Kak
BEeChbMa CBEPHYTHIC U JIAKOHMYHBIC (CIIOBA M UX CEMHBIE KOHKPETHU3ATOPHI), TAaK U MaKCHMaJIbHO
AKCILUTAIIUPOBaHHbIC ((pa3bl, pparMeHTHI TEKCTA M JaKe COOCTBEHHO IIeTble TEKCTHI) [4, ¢. 63].

Ha marepualie opuruHaapHOTO (aHTJIOS3BIYHOT0) poMaHa OpuTaHckoro nucatens Kpuctode-
pa Ilpucra «lIpectmx» (1995 r. [5, 6]) MBI IpEANPUHSITNA MONBITKY BBIWICHHTD U MIPOAHATHU3UPO-
BaTh BepOajIbHBIC CPEACTBA peaTH3al[Ui SMOTUBHOCTU B TEKCTE (IMOTHUBHI) C IENBIO OMPEICICHUS
crenu(puKd YMOTUBHOTO KO/Ia pOMaHa.

JlanHOe Tpou3BeleHHE, KiIaccu(uIupyeMoe JIuTepaTypoBeAaMy KaK OTHOCSAIIEECs K JKaHpy
700 MUCTHYECKUX POMAHOB, JINOO HEOTOTHUYECKUX, TIOBECTBYET O MHOTOJIETHEM MpoecCHOHATb-
HOM COTIEpHHYECTBE JIBYX HJUTIO3MOHUCTOB Havaja XX B — Pynepra Dumkepa u Ansdppena bopae-
Ha. B cuny HenpeomonuMoi JTUYHOCTHOM BpaXKIbl T€pOM HE OCTAHABIMBAIOTCS HU IMEpe] YeM BO
UMS MECTH JPYT APYTY, YTO JAeJaeT OECKOHEUHBIM 0OMaHOM HE TOJBKO POJ] X JAESITEIbHOCTH, HO U
ux xu3Hu. KynmbMmuHammei croxkera sBisieTcss obpamienue DHmpkepa kK Hukona Tecma ¢ mpock0oit
CO3JIaTh ammapar 1o TPaHCIOPTAIMK YeoBeKa. TakoBoil u ObUT eMy nepenaH, u Oxarogaps aackon
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MallMHe TPIOK C MepeMelIeHHeM ueloBeka M3 OOMaHa CTaHOBHUTCS WILUIIO3MEeH oOMaHa, Tak Kak
TpaHCIIOpTaluAa HGﬁCTBHTGHBHO MMPOUCXOOUT KaK HEKUM MHUCTHYECKHUU nmponecc MOJICKYIISIPHOTO
paccenBaHHs W TIpeoOpa3oBaHMsl MaTepuaibHOW TKaHW. B pesynbrare rpybo mpepanHoro bone-
HOM TIpoIlecca TPaHCHOPTAIMK DHIKEpa, TOT 3aBHCAET B MPOMEKYTOUYHOM COCTOSIHHMHM KakK JIBE
UIIOCTACH: TILEAYIIHAss U TUOHYIIas IJIOTh M OeCTEeNEeCHBI yX, KOTOPOMY CYXKIAEHO BEYHO CKH-
TaThCS 110 MUPY, 0e3 maHca 00pecTH BEUHBINH MOKOH.

Pe3ynbTaTom npoBeeHHOTO HAMU KOHTEKCTYalbHO-CEMAaHTHUECKOTO aHau3a aHTJI0SA3bIYHO-
ro tekcra pomana K. [Ipucra «lIpectnx» siBunacy kiaaccudukaiusi BepOaTbHBIX CPEACTB SMOTHB-
HOCTH B TEKCTE (IMOTHBOB), KOTOpPbIE (DOPMUPYIOT IMOTHBHBIN K07 poMaHa. Mtak, HaMu OBLIH BbI-
JeNIeHbl U Je(UHUPOBAHBI CIICIYIOIINE TPYIIBI SMOTHBOB: NpsimMble, KOCGEHHblE U 8MOPUUHDbLE.

OcHOBHOM MaccUB 3MOTUBOB B poMaHe «IIpecTx» — 3TO mpsiMble IMOTHBBI, T.€. €IUHUY-
HBIE JIEKCEMBI U BBIpaXEHUs (MPEUMYILIECTBEHHO YCTOMYUBEIE), B CEMAHTHUYECKOW CTPYKTYpE KOTO-
PBIX ceMa SMOTHBHOCTH BBICTYIACT KIIIOYEBBHIM KOMITOHeHTOM: @ great relief — ‘oGneruenue’; a
sense of contentment — ‘criokoiictue’; churned-up inner feelings — ‘cmsatenue’; irritation with her
and frustration at myself — ‘3mocts Ha Hee u gocana Ha ceOs’; Obsessive deception — ‘HaBaxkacHME’;
a consuming hobby, a passion — ‘yBieuennocTsb, crpacts’; flash of concern — ‘Bembimika TpeBoru’;
feelings of calm, or sympathy, or reassurance — ‘o6oapenue, couyBcTBue, yBepeHaocts ; full of re-
grets — ‘Tep3aeMblii 4yBCTBOM BHHBI'; iN agonies of worry — ‘cuemaemsiii TpeBoroii’; still mystified,
but extremely pleased and excited — ‘coBepiileHHO COUTBIN C TOJKY, HO OXBauCHHBIH PagOCTHBIM
BosHeHHeM ; t0 my eventual shame and regret — ‘x cBoeMy CTBIZY U pa30uapoOBaHHIO’ U JIp.

JlerkocTh AEKOIMPOBAHUS U MACHTU(UKALMYA YUTATEIEM SMOLMM, TPAHCIUPYEMBIX B TEKCTE
MOCPEACTBOM TIPSIMBIX IMOTHUBOB, OOBSICHSICTCS UX UHCePeHMHOl SMOTUBHOCTBIO, KOTOPAsl OTpee-
JSieTCsl KaK «KOJUIEKTUBHO 00OOIIEHHOE U KOJJIEKTUBHO OCO3HAHHOE 3HAUYE€HHE SMOIMOHAIBHO OK-
palICHHBIX CJIOB, UMEIOLIUX CTaTyc y3yca» [7, c. 26], T.e. SMOIMOHAIBHOE 3HAYECHHE NPSMBIX HO-
MUHAIUH SMOLUN «SIBJISIETCSI €IMHCTBEHHBIM KOMIIOHEHTOM MX JIEKCUYECKOTO 3HAUEHUS U MOXKET
OBITH IPUPABHEHO K JIEHOTAaTUBHOMY» [7, C. 26].

B uenom, Mbl MOXXE€M KOHCTaTHpPOBATh, YTO OCHOBHOM YEPTOM AMOTHMBHOrO KOJA JaHHOTO
MIPOU3BE/ICHUS SBIICTCS JOMUHUPYIOINIEE UCIOIL30BaHUE aBTOPOM MPSIMBIX HOMHHAHTOB SMO-
IMOHAIBHBIX COCTOSHUI U TIEPEKUBAHUN T€POEB:

Whenever she mentioned my brother | felt a pang of guilt, concern and curiosity — ‘TIpu xa-
KJIOM YIIOMUHAHHUH O OpaTe s 4yBCTBOBAJ YKOJI COBECTH, TPEBOTH M JIIO0ONBITCTBA’;

Then, inevitably, | began to be assailed by doubts — ‘Bnpouem, ouens ckopo B Moo ayiry 3a-
KpaJjuch Hen30eKHbIe COMHEHHS |

I always dreaded the upheaval caused by the arrival of a new member of staff — “Mue Bceraa
BHYLLIAJIU yKacC T€ MEPUNIETHH, KOTOPbIE CBSI3aHbI C MPUX0I0OM HOBOTO UJ€Ha TPYIIIIHI .

KocBeHHBIe 3MOTHBBI — TEKCTOBbIE (DpAarMeHTHI, MEpeNaoNIue 3MOIUU Yepe3 OIMHMCAHUE
MHBIX CONPSDKEHHBIX C SMOIMOHAIBHBIMU COCTOSIHUSIMH PEakIuil deloBeka (BereTaTHBHBIX, ped-
JICKTOPHBIX, MTOBCACHUYCCKUX U I[p.):

She had a nervous intentness about her face — ‘BripaxkeHne HEpBHUYECKON COCPEIOTOYECHHO-
cTH’ (TpeBora, BOJIHEHUE);

I could not have been thinking clearly — ‘51 mioxo coo6paskan, uto mpoucxoauio’ (cTpax,
yKac).

Haubonee 4acTOTHBIMU Cpelld KOCBEHHBIX SMOTHBOB B TE€KCTE POMaHa SBJISIOTCS OMHUCAHUS
NCUXOCOMAMUYECKUX, 8e2emamuenblX peakliuii OpraHu3Ma, 4To BIOJIIHE 00BsICHUMO. [{uddy3HocTh
IOYUIEBHBIX MEPEeKMBAHUN YeNlOBEKa COMPSIKEHA CO CIOKHOCThIO MX NuddepeHIupoBaHus Jaxe
caMuM CyOBEKTOM, B CBSI3M C 4eM B (DOHJIC SMOTHUBHOW JICKCHKHU JIFOOOTO HAI[MOHATBHOTO S3BIKA
JOMUHUPYIOT COMAaTUYECKHUE U TICUXOCOMaTHUeCKHe (hPa3eosoTu3Mbl: B UX CTPYKTYpE 4epe3 OIly-
IICHUA, q)HBHOJIOFI/I‘-IGCKI/Ie MponeCcChbl U KNHECCUUCCKUEC PCAKIUUN NICPEAAOTCA UCTIBITEIBACMBIC YCII0-
BEKOM JYUIEBHBIE MEPEKUBAHUS (KPOBb 3aKunaem, MypawKu no Kodce, ckpunems 3yo0amu 1 T.1.).
Anamu3 smotuBHOTO Koma pomana K. Ipucra «lIpectux» oOHapyKUBAeT 4acTOE areUIMPOBAHHE
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ABTOpa K OINHCAaHHAM IICUXOCOMATHYCCKHUX peaKuHﬁ A TpaHCIMPOBaHUA 5MOLOMOHAJIBHOI'O CO-
JlepKaHus:

my fingers tensed like the talons of a claw — ‘cBexeHHbBIe cymoporoii majabibl CACIAINCH
IIOX0XKMMH Ha KOI'TH sicTpeda’ (I10K);

my heart leapt with joy at such recognition! — ‘y meHs 3aTpenerano cepaie OT TaKOro MpH-
3HaHus!” (BocTopr).

OnpeneneHHble ACHCTBHS, MOBEACHYECKUE PEAKIIUM, KECThl U OMpPEICIICHHAs MaHepa MoBe-
ACHUA YCJIOBCKA TCCHO YBA3aHbI C UCIIBITBIBACMBIMH UM B KOHerTHOI\/’I CUTyallul SMOLUSIMHU. Tako-
BBIMU SABJIAIOTCA, HAITPUMCEDP, KCIaHUC y6e>1<aTL " CIIPATATHCA, paBHO KaK CJIC3bI U IJIa4Yb B CUTYya-
UK CTpaxa U MaHUKH; UCIBITBIBAsS BOCTOPT, YCJIOBCK CKJIIOHCH Pa3psAaUTLCA q)OHTaHOM KpaCHOpPC-
Yusl; a HEPBUUYECKOE OECIOKONCTBO (TPEBOTa) YCTOMYMBO aCCOIMHPYIOTCS C OECIENbHBIM XOXKIe-
HUEM B3aJ-BIIepe]l, epeOupaHreM B pyKaxX MpPEAMETOB, HEIPECTAHHBIM BHIKYPHBAHHUEM CHUTapeT.
Takum oOpa3oM, Tpyny KOCBEHHBIX SMOTHBOB (DOPMHUPYIOT M OIMCAHUS CIEpeomunu3upo8aHHo20
nosedeHusi TEPOEB, UTO TPAHCIUPYET UX BHYTPEHHHUE MEPEKMUBAHUS M TO3BOJISET Kiaccu(UuIupo-
BaTh CTCIICHb OMOIMOHAJIBHOCTH CUTYyallun, HAITPUMCEP:

Angier, standing by the table, was erect and apparently calm. He was staring straight to-
wards me — ‘DHpKep HE OTXOIMII OT CTOJIA; OH JAEPIKAJIC MPSAMO, YHHUTOKASI MEHSI B3IJISIZIOM,
HO BHEILIHE COXPAHSI IPUCYTCTBUE yXa’ (THEB, HEHABUCTB);

Sitting quietly on the top deck, smoking my pipe, | wondered — ‘3ansB MecTO HaBepXy, s Ky-
puaI TPYOKY U pa3sgyMbIBaJl’ (CTPECCOBOE COCTOSIHUE);

As we went up the broad staircase 1 felt an impulse to escape from her, to get away from this
house — ‘Illaras mo MKUPOKUM CTYNECHSM, sl HCMBITAJ BHE3aMHOE KeJIaHHe c0eKaTh, YHECTH HOTH
13 3TOro goma’ (cTpax).

K KaTCropuu KOCBCHHBIX 5MOTHBOB IIpcajiaracM TaKKC OTHOCHUTHL U OIMMCAHUC MIHOBCHHO
BO3HUKIIUX Y TE€POSI Mblcaeli KaK HEKOHTPOJIMPYEMbBIX UMITYJIbCOB MOICO3HAHMUS:

Immediately, several thoughts flashed through me — ‘Mens ocenuna eepenuua oozaoox
(OykB. BHE3AITHO MTPOHECCS TOTOK MbICJEH)’ (M3yMIIeHHE, YIUBIICHHE).

But as that long evening went by | harboured many grim fantasies — ‘Ho B tot Beuep, <...>
MEHS 4ac 3a 4acoM 0/10J1eBaJIi YOUiiCTBEHHbIE MBICJIH’ (CTPECCOBOE COCTOSTHUE).

BHyTpeHHHIT MOHOJIOT T€pOsl — €T0 d2opeys, KOTaa MEePCOHaX MbITaeTcs caM celst yOeIuTh B
YEM-TO HJIM OIIpaBAaTb CBOC OTHOIIICHHUC, ,I[CﬁCTBPISI, IMOCTYIIKH TAaKXE€ KOCBCHHO HJIIIOCTPUPYCT
raMmy pas3jIMYHbIX SMOIHWOHAJIBHBIX COCTOSHHU:

I do indeed sometimes put him from my mind, wilfully drawing veils of forgetfulness across
him & his deeds — ‘lHorna MHe U BIpaBIy ynaeTcs O HEM 3a0bITh, MOTPY3UTh ITOT0 3JI0KO3HEH-
HOT'0 HErojsisi B My4YnHy 3a0BeHus1’ (HETIPUS3Hb, BpaXK/1a);

I feel nothing for my natural parents. I’m not curious about them or why they put me up for
adoption, and have no wish ever to trace them now that I am an adult — ‘K cBoum 6nomornueckum
POIUTENSM 51 He MUTAK0 POBHBIM CYeTOM HMKAKHX YyBCTB. MHe 0e3pa3jiM4Ho, YTO 3TO OBUIH 3a
JIOOU U IMTOYEMY OHH OT MEHA OTKAa3aJIMCh, JaK€ CTaB B3POCJIbIM, I HE UCIIBITBIBAI0 HU MaJieiine-
ro KeJIAHUS HaBOJUTH O HUX CIIpaBKu (Oe3paznuuue).

3aMeueHO, YTO B paMKax 3MOTEMBI Yalle BCEro MPUCYTCTBYET psJl SMOTHBOB, KaK MPAMBIX,
TaK U KOCBE€HHBbIX, KOTOPBIC UMCHHO B CBOEM KOM6HHHpOBaHHH N COBOKYITHOCTH HC TOJIBKO Ooee
YETKO 0003HAYAIOT MepelaBaeMoe MepekuBaHue (IpeporaTuBa MPSIMBIX SMOTHBHBIX HOMUHAHTOB),
HO M TPAHCIMPYIOT MHTEHCHBHOCTb, OCTPOTY, INIyOWHY HCIBITHIBAEMOTO I'€pOEM COCTOSHHUA (32
CUYET KOCBECHHbIX HOMHWNHAHTOB BMOHHﬁ)I

not too far away, | heard someone screaming (kocseunsriii smotuB). | should be able to slip
away (kocBennsiii amotuB) in the confusion (mpsimoit amoTHB) — ‘I'1e-TO HemogaIeKy pa3aBauch
Aymepasauparomme Bormi. Hy)kHo ObUIO YHOCHTBH HOTH, TTOJIb3YSCh 3TOW MAHMKOM ™ (CTpax).

BTOpI/l‘IHbIMI/l OMOTHUBaMH IMpe€ajaracM MMCHOBAThH TaKHUC TCKCTOBBIC 3JIEMCHTLI, B KOTOPBIX
SMOLIMM TPAHCIUPYIOTCS Yepe3 MPU3MY HMHBIX «KOJOB KYJIbTYPbI» (ONHMCAaHUS IPUPOJIbI, IOTOJIBI,
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OKpPYXaIOIIHUX OOBEKTOB, MH(EpPHANbHBIX SBJICHUM U Jp.). JlaHHBIE AMOTUBBI SBISIOTCS MaKCH-
MaJbHO IKCIUTHIIMPOBAHHBIMU (IIE€JIbIC TIPEUIOKESHHS U Jake ab3allbl) 1 MAaKCUMAIbHO UMILTUIUT-
HBIMU (CKPBITHIE, 3aBYaJTUPOBAHHBIC):

The sky was grey, and rain was streaking the glass — ‘He60 3aBoi0kjI0 CBUHIIOBBIMH Ty4a-
MM, TI0 CTEKJTY OapadaHuJ A0KAb’ (TpeBora, BOJHCHHE);

There, amid the persistent stench from the rotten fish which littered the beach and all the en-
virons of the harbour, and against the constant but eloquent braying of the herring gulls I learnt
the three Rs... — ‘Ilox cBapJuBBIi I'BAJT Yaek, Cped HEHCTPEOMMOro 3anaxa TyXJoil pbIobI,
KOTOpBIM BUTAJ HaJl MPUCTaHBIO U HAJ BCEM MOOEPEKbEM, s MOCTUTAN MPEMYIPOCTH I'PaMOThl U
cuera...’ (OTBpallleHUE, HETIPUA3HBD);

There was an unearthly crackling noise, as if the air itself were being split asunder — ‘Bapyr
paszaiicsi aicKMii Tpeck, 0yATO MPOCTPAHCTBO PacKoJI0J10ch BaApede3rn’ (1IoK).

BHe nuTepaTypHOTro KOHTEKCTa OMUCAHUS MOTO/bl, Neii3axa, apXUTeKTyphl, 00bEKTOB HE 00-
JJaJar0T BOBCEC HUKAKUM 3MOTHUBHBIM 3HAYCHUECM. O6peTeHHe MU SMOTHUBHOCTH B CEMAHTHUYCCKOM
KOHTEKCTE MMEHYETCSl IPOLIECCOM HABEJIEHUSI CEMbl — BKIIIOUEHHUEM B CEMaHTHUYECKYIO CTPYKTYpPY
OTACJIIbHBIX CCM IO IMMPUYMHE UX AKTYAJIMU3UPOBAHHOCTH B CCMAHTUKC APYIUX (COCGI[HI/IX) CJIOB B
MpeIoKEeHUH, pparMeHTe TEKCTa.

Baxxnoit uepToit sSMOTHUBOB B xynoxecTBeHHOM TekcTe C.B. MoHoBa Ha3bIBaeT UX CUHCEMaH-
THU3M: «HU OJITHO M3 CPEJCTB BBIPAXKEHHsI BHYTPEHHETO MEPEKUBAHUS B OTICIBHOCTH HE 00sagaeT
CaMo/I0CTaTOYHOCTBIO» [1, c. 9], yTO TpeOyeT CUMYNIbTaHHOTO HMCIOJIB30BAHUS SMOTHBOB PAa3HbIX
rpynn JUis epeAadyu TOro WM MHOTO KOHKPETHOTO SMOIMOHAILHOTO COCTOSIHUSA. TeM caMbIM ce-
MaHTHYECKH CXOJHBIE SMOTHUBBI 00Pa3yIOT B TEKCTE IEJIbIe KOMIUIEKCHI, 2Momemsl, TP 3TOM BO
(dbparmenTe TekcTa GUKCUPYETCS BBICOKAs MJIOTHOCTh AMOTUBHOM TKaHu (TepmuH C.B. MoHoBOIT) —
KOHICHTpAaug pasHOYPOBHCBBIX SMOTHUBOB!

Suddenly, the converter made a loud knocking noise (sBropuunsriii smotus), and to my alarm
(mpstmoit amoTHB) a thin but toxic blue smoke began emerging with some intensity from a grille in
its upper panel (Bropuunsiii smotus). The humming noise intensified (sropuunsriii smotus). At first
I leapt back (kxocBennsiii smotuB), but a growing sense of alarm (npsimoit smotuB) made me go
forward again (kocBeHHbIi 5MOTHB) — ‘BHe3anmHo u3 TpanchopmaTopa BeIPBAIICS TPOMKHIA CTYK, a
IIOTOM, K MOeMy 0eCIOKOMCTBY, U3 KaKON-TO PEIIETKA Ha BEpXHEW MaHEIN NMOIJIBLI eAKHI roJy-
O0oBaTtblil AbIM. ['yneHHe ycHanaoch. S ObLI10 OTCKOYHJ HA3a/l, HO PACTYIlEe YyBCTBO TPEBOI'U
3aCTaBHJIO MEHS CHOBA MOJAOMTH OJim:Ke’ (I10K).

Yacroe coBMelIeHHE B paMKax OJJHOM SMOTEMBI JIBYX WJIU JIa)K€ BCEX TPEX BbIIEICHHBIX HAMU
BUOB CPCACTB IEpcaavuu TEKCTOBOM 3MOTHUBHOCTH (HpHMBIX, KOCBCHHBIX, BTOPHUYHBIX 3MOTI/IBOB)
MO3BOJISIET 3AKJIIOUUTH O OOraTCTBE U MOJIMMOAAIBFHOCTA YMOTUBHOIO KO/Ia JAHHOT'O POMaHa.

Pe3ynbrarhl ucciaenoBaHus MO3BOJSIOT MPEANOIOXKUTh, YTO MPSIMbIEe, KOCBEHHbIE U BTO-
PHMYHbIe HOMHHALIUYA SMOLIMM MPEACTaBIAIOT COOON MCUEPIBIBAIOIIYIO KiacCU(pUKALNIO BepOaib-
HBIX CPEJCTB Iepenadrl SMOTUBHOCTH B TE€KCTE, POPMHUPYIOMIMX €r0 SMOTHBHYIO OKPacKy. MOxXKHO
roJiarath, 4TO PENpe3eHTaTUBHOCTb TOW WM WHOM TPYIIbI YMOTHUBOB, a TAK)XXE MPOMNOPIHUOHATb-
HOCTb MPCACTABJICHHOCTU PAa3HLIX BHIOB 3MOTHUBOB B TCKCTC KOHKPCTHOI'O NPOU3BCACHHUSA MOTYT
paccMaTpuBaThCs, BO-TIEPBBIX, B KayecTBe CHEUU(PUYECKOr0 MapKepa HIUOCTUJIS aBTOpa, BO-
BTOPBIX, B KAYECTBE JIMTEPATYPHO-KAHPOBOU KOHBEHIIMOHAIBLHOCTH, T.€. IPU3HAKA KaHpa U JIUTeE-
parypHoil Tpaguuuu. K Tomy ke, JOMUHHpPOBaHWE B AMOTHMBHOM TKaHW pOMaHa TOM WM HHOU
IPYIIIBI YMOTUBOB MOXET TAK)KE ONPEACNIATHCS BENYILEW IIParMaTHYeCKOW 3a1adeil: sBIIAETCS JIU
TaKOBOHM BBIpaQ)KEHHE aBTOPOM CBOUX SMOIMH M 3MOIMOHAILHOTO OTHOIIEHMS WUJIM K€ OKa3aHHUe
BO3JICHCTBUS Ha aJpecara.
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